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Psalm 44

1 For the Leader; a Psalm of the sons of
Kotah. Maschil.

2 O God, we have heard with out ears,
our fathers have told us; a work Thou
didst in their days, in the days of old.

3 Thou with Thy hand didst drive out
the nations, and didst plant them in;
Thou didst break the peoples, and didst
spread them abroad.

4 For not by their own sword did they
get the land in possession, neither did
their own arm save them; but Thy right
hand, and Thine arm, and the light of
Thy countenance, because Thou wast
favourable unto them.

5 Thou art my King, O God; command
the salvation of Jacob.

6 Through Thee do we push down our
adversaries; through Thy name do we
tread them under that rise up against us.
7 For I trust not in my bow, neither can
my sword save me.

8 But Thou hast saved us from our
adversaries, and hast put them to shame
that hate us.

9 In God have we gloried all the day,
and we will give thanks unto Thy name
for ever. Selah.

10 Yet Thou hast cast off, and brought
us to confusion; and goest not forth
with our hosts.

11 Thou makest us to turn back from
the adversary; and they that hate us spoil
at their will.

12 Thou hast given us like sheep to be
eaten; and hast scattered us among the
nations.

13 Thou sellest Thy people for small
gain, and hast not set their prices high.
14 Thou makest us a taunt to our
neighbours, a scorn and a derision to
them that are round about us.

15 Thou makest us a byword among the
nations, a shaking of the head among
the peoples.

! Jewish Publications Society Tanakh (1917
Translation)
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16 All the day is my confusion before
me, and the shame of my face hath
covered me,

17 For the voice of him that taunteth
and blasphemeth; by reason of the
enemy and the revengeful.

18 All this is come upon us; yet have we
not forgotten Thee, neither have we
been false to Thy covenant.

19 Our heart is not turned back, neither
have our steps declined from Thy path;
20 Though Thou hast crushed us into a
place of jackals, and covered us with the
shadow of death.

21 If we had forgotten the name of our
God, or spread forth our hands to a
strange god;

22 Would not God search this out? For
He knoweth the secrets of the heart.

23 Nay, but for Thy sake are we killed
all the day; we are accounted as sheep
for the slaughter.

24 Awake, why sleepest Thou, O Lord?
Arouse Thyself, cast not off for ever.

25 Wherefore hidest Thou Thy face, and
forgettest our affliction and our
oppression?

26 For our soul is bowed down to the
dust; our belly cleaveth unto the earth.
27 Arise for our help, and redeem us for
Thy mercy’s sake.
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Matthew 6:5-152

5 “And when you pray’, you shall not be
like the hypocrites. For they love to
pray standing in the synagogues and on
the corners of the streets, that they may
be seen' by men. Assuredly, I say to
you, they have their reward’.

6 But you, when you pray, go into your
room, and when you have shut your
door, pray to your Father who is in the
secret’ place; and your Father who sees
in secret will reward you openly.

7 And when you pray, do not use vain
repetitions as the heathen’” do. For they
think that they will be heard for their
many words’.

8 Therefore do not be like them. For
your Father knows the things you have
need of before you ask Him.

9 In this manner, therefore, pray: ‘Our
Father in heaven, hallowed’ be Your
name.

10 Your kingdom come. Your will be
done'’ on earth as it is in heaven.

11 Give us this day our daily bread'".

12 And forgive'” us our debts"
forgive our debtors.

13 And do not lead us into temptation'*

but deliver us from the evil one®>.’

as we

bl

bl

2 New King James Version

3 proseuchesthe 2 pl. impetf. prosenchomai ‘to offer
prayers, vows’

4 phanosin 3 pl. pass. phaneo ‘to make to appear,
bring to light’

> misthon acc. sing. misthos ‘wages, hire’

6 kruptoi dat. sing. kruptos ‘secret, hidden’

7 ethnikoi nom. pl. ethnikos “foreigner, gentile’

8 polulogiai fem. nom. pl. polulogia ‘much talk,
loquacity’

9 hagiastheto 3 sing. imperat. hagiazo ‘to make holy’
10 genetheto 3 sing. aorist imperat. gignomai ‘to
come into being’

W epionsion neut. acc. sing. epiousios ‘sufficient for
the coming day’

12 aphes 2 sing. imperat. aphiemi ‘to send forth,
discharge’

13 gpheilemata acc. neut. pl. opheilema ‘debt, that
which is owed’

14 peirasmon acc. sing. peirasmos ‘trial, temptation’
15 poneron neut. gen. sing. poneros ‘toilsome,
grievous, bad’

Kara MabOBOaiov 6:5-15

5 kot otav Tpocevynobe ovk ececbe
G 01 VTOKPLTOAL OTL PLAOVGLY EV TOLG
CLVOYOYOILS KOL EV TOLS YOVIOS TOV
TAOTEIOV ECTMTEG TPOCEVYEGHUL OTMOG
(POVOGLY TOLG AVOP®TOLG PNV AEY®
VULV OTTEYOVCLV TOV IGO0V avTmV

6 ov d0¢ otV TPoGEVYT £1GENDE €16 TO
TOLELOV GOV Kol KAEIoOG TV Bupav
GOV TPOGEVENL TM TTATPL GOV T EV TM
KPUTIT® KOl O TOTNP GOV O PAET®V €V
TM KPLAT® OTOOWGEL GOl

7 mpocevyouevol o€ un Poattaloynonte
WOTEP 01 EBVIKOL SOKOVGLY YOp OTL EV
TN TOAVAOY10 CVTMOV 1IGOKOVGONGOVTAL
8 un ovv opowONTE CWTOIG O1dEV YO
[0 Be0c] 0 maTNP VUWOV WV YPEWY EYXETE
TPO TOV VUOG OUTNCOL OVTOV

9 oVT®G oLV TPOGELYEGHE VUEIS TTOTEP
NUOV 0 EV TOIS OVPOVOLS OyeONTO TO
OVOLLOL GOV

10 eABetw M Pactriela Gov yevnOnto 10
BeAN L0 GOV G EV OVPOVE® KoL ETL YNG
11 tov 0pTOV NU®V TOV ETOVGIOV OG
MUY GNUEPOV

12 ko aQeg UV To 0OQEUATO NULOV
OC KO NUES OPNKOLEV TOS OPEAETOLG
nuov

13 kor un  €0EVEYKNG MUOG  E1G
TEWPAGUOV OAAO PVOOL MUOG OO TOV
TOVIPOL



14 TFor if you forgive men their
trespasses'’, your heavenly Father will
also forgive you.

15 But if you do not forgive men their
trespasses, neither will your Father

forgive your trespasses.”

16 paraptomata acc. neut. pl. paraptoma “false step,
transgression’

14 sav yap aepnte 101G AVOpOTOIS TOL
TOPOTTMOLOTO AVTMV OPNGEL KOL VUV O
TOTNP VUOV O OVPOVIOS

15 gav 0 pun apnte 1015 OVOpOTOLS [TaL
TOPOTTMOHLOTO AVTMOV] 0VOE 0 TOTNP
VUOV OLPNGEL TO TOPOTTMOHOTO VLDV



The Pilgrimage 74-78" *

74 They have not granted estimation' to
God to His due® estimate; verily, God is
Strong, Glorious™;

75 God elects” from the angels
messengers, and from mankind; verily,
God is Hearing, Seeing.

76 He knows what is between their
hands and what is behind them; and to
God will be returned all affairs™.

77 O you who believe! Bow down and
prostrate and worship™* your Lord, and
do good® that you may prosper;

78 And strive® in God to His due
striving; He has chosen® you and has
not made for you hardship in religion;
the community” of your father
Abraham; He named you Muslims from
aforetime and in this, that the Messenger
may be a witness” upon you; and that
you may be witnesses upon mankind; so
establish” the prayer and give alms, and
hold fast’ to God — He is your
Guardian®”, and how fine” a Guardian

bl

and how fine a Helper!

17 Translation by Muhammad Yusuf

18 Quran 22

19 gadarn 3 pl. petf. gadara ‘to estimate, reckon,
esteem’ root: g-d-r ‘count, decree, prestige’

20 hagq acc. sing. ‘true, rightful, just’

2l ‘aziz nom. sing. ‘glotious, all-powerful’

22 yastafi 3 sing. imperf. istafa ‘to elect, choose,
refine’ root XIII: s ‘purify, cleanse’

23 wmur nom. pl. amr ‘affair, matter, command’
24 “abudn 2 pl. imperat. ‘abada “worship’ root: “b-d
‘worship, adore, servitude’

25 fhair acc. sing. ‘goodness, pleasantness’

26 jahidn 2 pl. imperat. jabada ‘strive, exert, make
jihad’ root I11: j-4-d ‘effort, exertion, exhaustion’
27 jjtabakum 3 sing. petf. + 3 pl. acc. pron. jitaba
‘pick out, select’ root VIII: j-b- ‘elutriate, choose’
28 millat acc. sing. ‘community, religious
confession, sect, guild’

29 shabidan acc. sing. shahid “witness, martyr’

30 agimn 2 pl. imperat. agama ‘establish, set up,
begin’ root IV: g-w-m ‘stand, begin’

U atasimn 2 pl. imperat. itasama ‘hold fast’ root:
“s-m ‘protect, custody, defence’

32 mawlaknm nom. sing. + 3 pl. gen. pron. mawla
‘guardian, protector, tribal patron’

33 ni‘ma indeclinable superlative verb how
excellent...!” root: #-“m ‘pleasant, good’
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